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БІЛІКТІЛІК МЕДИЦИНА МАМАНДЫҒЫН ДАЙЫНДАУДЫҢ НЕГІЗГІ САПАСЫ 
 

Тҥйін: Бҧл мақалада болашақ медєцєна мамандардың негіѓгі мінеѓдеме сапаларын даѕындау ретінде арнаѕы медєцєналық ђәне ђалпы 
білімдік пәндерден (соның ішінде шет тілдерінде) студенттердің барлық алған білімі мен дағдылары ђалпы қҧѓыретті қалыпқа бірлесуі 
ђаѕында аѕтылған.   
Тҥйінді  сӛздер: қҧѓыреттілік, қҧқықтық компонент, білімдік компонент, практєкалық компонент,  коммунєкатєвті компонент, ӛѓдік білім 
беру компоненті, қҧѓыреттілік қалып. 

 
 

COMPETENCE AS A BASIS OF QUALITY IN TRAINING MEDICAL SPECIALISTS 
 
Resume: All knowledge acquired by students of special medical and general education subjects (including on foreign languages) unites in the 
general competence-based model, as the main characteristic of quality of training of future medical specialists. 
The list of the key competences necessary for formation of future medical specialist, includes common cultural, professional, subject focused, social 
and personal, methodological competences and their subcompetences.    
Training a foreign language in medical school belongs to subject-oriented competences. 
In the course of training students receive necessary knowledge, skills of work with special medical terminology and professionally the focused, 
original texts in a studied foreign language for the purpose of extraction of necessary information on the medical subjects studied by students in 
higher education institution.  
The theoretical and practical knowledge received by students on classes in a foreign language, increases quality of preparation of modern medical 
experts and helps them with future professional activity. 
Keywords:  competence, juridical component, educational component, practical component, communicative component, self-studying component, 
model of competence.  
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ПРИМЕНЕНИЕ ИННОВАЦИОННЫХ ТЕХНОЛОГИЙ  В ОБУЧЕНИИ ИНОСТРАННОМУ ЯЗЫКУ 

 
Важным в статье является рассмотрение  инновационной технологии   отражающие специфику изучаемого предмета и самой среды 
обучения: открытость, интегративность, системность и последовательность, интерактивность, наглядность представления 
материала, многоаспектность и избыточность всех компонентов среды. Таким образом, инновационные технологии, существенно 
обогащают и разнообразят преподавание иностранных языков. На смену монотонной работе приходит интеллектуальный 
творческий поиск, в процессе которого формируется личность нового типа, активная и целеустремленная, ориентированная на 
постоянное самообразование и развитие. 
Ключевые слова: интернет, компьютерная программа, иностранный  язык. 
 
В условєѐх модернєѓацєє современноѕ сєстемы обраѓованєѐ  
на первыѕ план в настоѐщее времѐ выдвєгаятсѐ проблемы 
єнформатєѓацєє обраѓовательноѕ деѐтельностє є, в первуя 
очередь, раѓвєтєе дєстанцєонных форм обученєѐ є 
обраѓованєѐ. Находѐщєесѐ в распорѐђенєє методєстов факты, 
данные опытного обученєѐ є эксперєментов уђе поѓволѐят в 
достаточноѕ степенє оценєть воѓмођностє є эффектєвность 
компьятерного обученєѐ.  Необходємо отметєть, что еслє на 
начальном этапе компьятерєѓацєє обученєѐ єностранным 
ѐѓыкам на первыѕ план выдвєгалось єспольѓованєе 
компьятера как средства тренєровкє ѐѓыкового матерєала, то в 
последнее времѐ сфера прємененєѐ компьятеров в учебном 
процессе представлѐетсѐ ѓначєтельно более шєрокоѕ. 
Сегоднѐ, как покаѓывает практєка, наєболее эффектєвным 
фактором обученєѐ становѐтсѐ ресурсы є средства общенєѐ, 
предоставлѐемые Интернетом. Перед вуѓом стоєт ѓадача 
осмысленєѐ є вкляченєѐ в учебныѕ процесс этого мощного 
средства повышенєѐ мотєвацєє є моделєрованєѐ ѐѓыковоѕ 
среды. Основные понѐтєѐ компьятерноѕ технологєє обученєѐ є 
свѐѓанные с нємє ѓнанєѐ є уменєѐ постепенно входѐт в сферу 
профессєональноѕ компетенцєє преподавателѐ. Встает ѓадача 
представєть этот компонент профессєональноѕ компетенцєє 
преподавателѐ в сєстемном вєде на основе аналєѓа раѓлєчных 
вєдов компьятерных технологєѕ є опєсанєѐ ѓнанєѕ є уменєѕ 
преподавателѐ в этоѕ сфере. Другоѕ аспект этоѕ проблемы — 
научєть преподавателѐ польѓоватьсѐ раѓлєчнымє вєдамє 
компьятерных технологєѕ. 

Интернет обладает не только колоссальнымє 
єнформацєоннымє воѓмођностѐмє, но є другємє, не менее 
впечатлѐящємє услугамє. Однако   какємє бы 
єсклячєтельнымє своѕствамє нє обладалє те єлє єные 
средства обученєѐ є єнформацєонно-предметнаѐ среда, 
первєчнымє остаятсѐ дєдактєческєе ѓадачє.   Поэтому перед 
преподавателем стоєт ѓадача отобрать лєшь те ресурсы є 
услугє, предоставлѐемые всемєрноѕ сетья, которые могут 
окаѓатьсѐ полеѓнымє прє єѓученєє єностранного ѐѓыка. 
Спецєфєка предмета «єностранныѕ ѐѓык» ѓаклячаетсѐ в том, 
что ведущєм компонентом содерђанєѐ обученєѐ єностранному 
ѐѓыку ѐвлѐятсѐ не основы наук, а раѓвєтєе коммунєкатєвных 
вєдов речевоѕ деѐтельностє - говоренєѐ, аудєрованєѐ, чтенєѐ, 
пєсьма. Согласно псєхологєческоѕ теорєє деѐтельностє, 
обученєе лябому вєду деѐтельностє проєсходєт в процессе 
выполненєѐ этоѕ деѐтельностє, деѕствєѕ є операцєѕ, с неѕ 
свѐѓанных. Поэтому длѐ обученєѐ  раѓлєчным вєдам речевоѕ 
деѐтельностє необходємо предоставєть кађдому 
обучаящемусѐ воѓмођностє практєческого овладенєѐ тем єлє 
єным вєдом речевоѕ деѐтельностє.  Прєорєтет в обученєє 
єностранным ѐѓыкам долђен быть ѓа устнымє упрађненєѐмє. В 
этом состоєт основнаѐ спецєфєка предмета є основнаѐ 
трудность преподаванєѐ, особенно еслє речь єдет о 
формєрованєє уменєѕ говоренєѐ. 
Следует єметь в вєду є еще одну особенность предмета 
«єностранныѕ ѐѓык». Обучать речевоѕ деѐтельностє мођно 
лєшь в ђєвом общенєє. А длѐ этого нуђен партнер. 
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Компьятернаѐ программа, CD- ROM дєск, какємє бы 
єнтерактєвнымє онє нє былє, могут обеспечєть лєшь   общенєе 
с машєноѕ, а не с ђєвым человеком. Искляченєе составлѐят 
компьятерные телекоммунєкацєє, когда  студент  вступает в 
ђєвоѕ дєалог (пєсьменныѕ єлє устныѕ) с реальным партнером 
- носєтелем ѐѓыка. Интернет по своєм дєдактєческєм 
воѓмођностѐм (раѓумеетсѐ, с учетом программного 
обеспеченєѐ є конфєгурацєє компьятера) мођет с раѓноѕ 
степенья эффектєвностє решать этє ѓадачє, прєчем, еще раѓ 
подчеркнём, в условєѐх естественноѕ ѐѓыковоѕ среды, т.е. в 
ходе совместноѕ деѐтельностє с партнерамє-носєтелѐмє ѐѓыка. 
Интернет неѓаменєм длѐ самостоѐтельного поєска єнформацєє  
студентамє  в рамках работы над проектом, а такђе длѐ 
самостоѐтельного єѓученєѐ, углубленєѐ первого єлє второго 
єѓучаемого єностранного ѐѓыка, лєквєдацєє пробелов в 
ѓнанєѐх, уменєѐх, навыках є длѐ самостоѐтельноѕ подготовкє к 
сдаче квалєфєкацєонного экѓамена экстерном. Кроме того, под 
руководством преподавателѐ учебные єнтернет-саѕты 
целесообраѓно єспольѓовать прє сєстематєческом єѓученєє 
определенного курса єностранного ѐѓыка дєстанцєонно.      
Интегрєруѐ єнформацєонные ресурсы сетє Интернет в учебныѕ 
процесс,   мођно более эффектєвно решать целыѕ рѐд 
дєдактєческєх ѓадач на ѓанѐтєє. Так, сетевые ресурсы помогаят   
формєровать навыкє є уменєѐ чтенєѐ, непосредственно 
єспольѓуѐ матерєалы сетє раѓноѕ степенє слођностє, а такђе 
совершенствовать уменєѐ аудєрованєѐ на основе аутентєчных 
ѓвуковых текстов Интернет є мультємедєѕных средств, 
подготовленных преподавателем. Работа в среде Интернет 
поѓволѐет совершенствовать уменєѐ монологєческого є 
дєалогєческого выскаѓыванєѐ на основе проблемного 
обсуђденєѐ матерєалов сетє, представленных  
преподавателем.   
Интернет-коммунєкацєє предоставлѐят такђе унєкальнуя 
воѓмођность длѐ совершенствованєѐ уменєѕ пєсьменноѕ речє, 
когда  обучаящєесѐ єндєвєдуально єлє пєсьменно составлѐят 
ответы партнерам прє подготовке     эпєстолѐрных продуктов. 
Кроме того, с помощья сетевых ресурсов обучаящєесѐ могут 
пополнѐть своѕ словарныѕ ѓапас є прєобретать 
культуроведческєе ѓнанєѐ, ѓнакомєтьсѐ с речевым этєкетом, с 
особенностѐмє речевого поведенєѐ раѓлєчных народов в 
условєѐх общенєѐ, с особенностѐмє культуры є традєцєѕ 
страны єѓучаемого ѐѓыка. В реѓультате у   обучаящєхсѐ 
формєруетсѐ устоѕчєваѐ мотєвацєѐ єноѐѓычноѕ деѐтельностє 
на основе сєстематєческого єспольѓованєѐ «ђєвых» 
матерєалов є обсуђденєѐ «горѐчєх» проблем, єнтересуящєх 
всех є кађдого. 
Особенно єнтересно, на наш вѓглѐд, єспольѓовать матерєалы 
Интернет прє работе над проектом. Преподаватель мођет 
подобрать в сетє раѓлєчнуя, подчас дађе протєворечєвуя, 
єнформацєя по проблеме, котораѐ подлеђєт єсследованєя є 
обсуђденєя. Подбєраѐ такєе матерєалы длѐ небольшєх групп  
обучаящєхсѐ, преподаватель мођет предлођєть єм выбрать 
подходѐщуя длѐ обсуђдаемоѕ проблемы єнформацєя є 
согласєтьсѐ с неѕ єлє ђе, напротєв, оспорєть ее, раѓумеетсѐ, 
аргументєрованно. Прєчем кађдоѕ группе, работаящеѕ над 
своеѕ проблемоѕ, мођно предлођєть соответствуящєѕ 
матерєал.   
Прє работе над проектом ѓадеѕствуятсѐ практєческє самые 
раѓнообраѓные воѓмођностє є ресурсы Интернет. Поєск 
нуђноѕ єнформацєє прєводєт участнєков проекта в 
вєртуальные бєблєотекє, в баѓы данных, в вєртуальные кафе є 
муѓеє, на раѓлєчные єнформацєонные є обраѓовательные 
серверы. Жєвое общенєе с реальнымє партнерамє реалєѓуетсѐ 
посредствам электронноѕ почты, телеконференцєѕ, чат 
технологєѕ (IRC). Необходємость подготовкє совместного 
продукта того єлє єного проекта, представлѐемого кађдым 
участнєком в своеѕ аудєторєє єлє на спецєально соѓданных 
длѐ этоѕ целє Web- странєцах Интернет, требует обращенєѐ к 
текстовым, графєческєм редакторам, к прємененєя раѓлєчных 
сетевых программ, поѓволѐящєх єспольѓовать графєку, 

анємацєя, мультєплєкацєя, т.е. мультємедєѕные средства. 
Такєм обраѓом, проект становєтсѐ међдєсцєплєнарным.   
Помємо совместных телекоммунєкацєонных проектов, во 
внеурочное времѐ  студенты  могут самостоѐтельно работать 
над совершенствованєем своєх ѓнанєѕ в областє єностранного 
ѐѓыка. Длѐ этого в сетѐх существует мнођество раѓнообраѓных 
дєстанцєонных курсов длѐ раѓных категорєѕ обучаящєхсѐ, 
преднаѓначенных длѐ самообраѓованєѐ єлє длѐ обученєѐ под 
руководством преподавателѐ. Так, большоѕ популѐрностья, 
польѓуятсѐ ѓанѐтєѐ, раѓрабатываемые группоѕ спецєалєстов 
агентства Реѕтер EnglishToGoLtd (http://www.english-to-go.com). 
Эта программа обращена непосредственно к преподавателя 
єностранного (англєѕского) ѐѓыка. Она построена по тєпу 
цепочкє уроков, которые предлагаятсѐ еђенедельно. 
Программа раѓрабатываетсѐ по четырем уровнѐм. Часть уроков 
предлагаетсѐ длѐ оѓнакомленєѐ бесплатно. Спецєально длѐ 
органєѓацєє общенєѐ   в сетє, єх актєвного участєѐ в 
предлагаемых дєскуссєѐх, проектах, телеконференцєѐх мођно 
воспольѓоватьсѐ программоѕ KIDLINK (http://www.kidlink.org). 
Программа раѓработана на 14 ѐѓыках. Длѐ ђелаящєх проверєть 
своє ѓнанєѐ англєѕского ѐѓыка предлагаятсѐ хорошо єѓвестные 
во всем мєре сєстемы тестєрованєѐ: http://www.toefl.org є 
http://www.ielts.org (InternationalEnglishLanguageTestingSystem). 
На этє программы тестєрованєѐ мођно выѕтє є єѓ другєх 
программ. Большоѕ спектр услуг (правда, платных) предлагает 
программа ForeignLanguages (http://www.foreign-languages.com). 
Здесь предлагаятсѐ ѓанѐтєѐ по грамматєке, лексєке, целостные 
программы длѐ уроков. Есть уголок длѐ преподавателеѕ, где 
онє могут обменѐтьсѐ опытом є єдеѐмє. 
Не менее популѐрна међдународнаѐ школа LanguageLink 
(http://www.language.ru). Слођность уроков (єх в программе 10) 
соответствует уровня ѓнанєѕ Elementary - Pre-Intermediate, т.е. 
второму є третьему уровня по сєстеме међдународноѕ 
классєфєкацєє уровнеѕ владенєѐ єностранным ѐѓыком. Мођно 
предварєтельно проверєть своє ѓнанєѐ, определєть своѕ 
уровень на корпоратєвном саѕте међдународноѕ школы 
англєѕского ѐѓыка по адресу: 
http://www.language.ru/Test/Test.html. Урокє состоѐт єѓ 
грамматєческоѕ частє, проверочных ѓаданєѕ є ѓаданєѕ на 
раѓвєтєе словарного ѓапаса. Следует скаѓать, что даннаѐ 
программа предлагает курсы не только англєѕского ѐѓыка, но є 
немецкого, француѓского, єспанского є многєх другєх ѐѓыков. 
Прє работе с компьятернымє технологєѐмє менѐетсѐ є роль 
педагога, основнаѐ ѓадача которого - поддерђєвать є 
направлѐть раѓвєтєе лєчностє, єх творческєѕ поєск. Отношенєѐ 
с  студентамє  строѐтсѐ на прєнцєпах сотруднєчества є 
совместного творчества. В этєх условєѐх неєѓбеђен пересмотр 
слођєвшєхсѐ сегоднѐ органєѓацєонных форм учебноѕ работы, 
отход от традєцєонного урока с преобладанєем объѐснєтельно-
єллястратєвного метода обученєѐ. Необходємым 
представлѐетсѐ увелєченєе самостоѐтельноѕ єндєвєдуальноѕ є 
групповоѕ работы  обучаящєхсѐ, увелєченєе объема 
практєческєх є творческєх работ поєскового є 
єсследовательского характера. Как покаѓывает опыт работы с 
компьятерамє на ѓанѐтєѐх, в данном вєде сотруднєчества 
Интернета є урока часто єспольѓуетсѐ проектєрованєе, которое 
предполагает самостоѐтельнуя єсследовательскуя работу, в 
процессе котороѕ  студенты єщут способ решенєѐ некотороѕ 
комплексноѕ многоуровневоѕ ѓадачє. 
Кєбернетєческое пространство содерђєт огромныѕ 
дєдактєческєѕ потенцєал, которыѕ уђе єспольѓуетсѐ в 
обученєє во всем мєре. Однако длѐ оптємального є 
эффектєвного єспольѓованєѐ кєбернетєческєх сетевых 
ресурсов в учебных целѐх требуетсѐ огромнаѐ научно-
єсследовательскаѐ работа, реѓультаты котороѕ поѓволѐт 
определєть общєе є частные прєнцєпы работы, крєтерєє 
отбора сетевых ресурсов, саѕтов є матерєалов, а такђе поѓволѐт 
существенно обновєть копєлку методєческєх средств є 
прєемов обученєѐ. 

 
  

http://www.english-to-go.com/
http://www.toefl.org/
http://www.foreign-languages.com/
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Resume: The article is sanctified  to determination of basic functions  in the conditions of modernisation of the modern system of education and 
advancement  of problems  of informatization of educational  activity, development of the controlled from distance forms of  training and  
formation. Innovative technologies,   substantially enrich and diversify teaching of foreign languages.  
Keywords: the internet, computer program, foreign language.  
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ПРИНЦИПЫ ПРЕПОДАВАНИЯ ЛАТИНСКОГО ЯЗЫКА В МЕДИЦИНСКОМ УНИВЕРСИТЕТЕ 
 

В данной статье говорится о необходимости преподавания латинского языка в медицинском университете. Изучение курса 
латинского языка преследует сугубо профессиональную цель – подготовить терминологически грамотного врача. Заучивание слов – 
одна из важнейших составных частей занятий по латинскому языку. Именно латинская лексика поможет в дальнейшем работе с 
медицинской терминологией. Помимо медицинской терминологии на занятиях также уделяется внимание латинским афоризмам, 
знание которых помогает студентам не только узнавать многовековую мудрость, но и лучше запоминать латинские слова. 
Ключевые слова: медицинская терминология, латинские афоризмы, словарная форма латинских слов. 
 
Латєнскєѕ ѐѓык был є остаетсѐ одноѕ єѓ самых необходємых 
дєсцєплєн прє обученєє медєка є фармацевта. 
Латєнскєѕ ѐѓык начал раѓвєватьсѐ с VI века до нашеѕ эры. Его 
основоѕ стал дєалект, на котором раѓговарєвалє ђєтелє Рєма. 
В те времена «Вечныѕ город» ѐвлѐлсѐ столєцеѕ областє под 
наѓванєем «Латєум». Именно от наѓванєѐ этоѕ областє є 
проєсходєт наѓванєе ѐѓыка. 
По мере воѓрастанєѐ могущества Древнего Рєма, латєнскєѕ 
ѐѓык распространѐлсѐ все больше є больше. Он охватывал все 
рємскєе колонєє є владенєѐ. Прєчем єх ђєтелє говорєлє на 
латынє не только по прєнуђденєя – латєнскєѕ ѐѓык длѐ нєх 
был проводнєком более высокоѕ культуры.  
Следует єметь в вєду, что древнегреческєѕ (є новогреческєѕ) 
ѐѓык вместе с латєнскєм ѐѓыком прєнадлеђат к семье 
єндоевропеѕскєх ѐѓыков, в которуя входѐт такђе славѐнскєе, 
балтєѕскєе, єндєѕскєе, єранскєе ѐѓыкє. Все єндоевропеѕскєе 
ѐѓыкє ємеят общность проєсхођденєѐ  от одного ѐѓыка-
основы. Термєнологєѐ греко-латєнского проєсхођденєѐ легко 
ассємєлєруетсѐ во всех этєх ѐѓыках нередко череѓ ѐѓыкє – 
посреднєкє, в первуя очередь череѓ англєѕскєѕ ѐѓык. 
Традєцєонное многовековое эффектєвное прємененєе не 
только лексєкє є словообраѓовательных средств  двух 

классєческєх ѐѓыков, но такђе єх тєповых структур, 
словообраѓовательных моделеѕ объѐснѐетсѐ, пређде всего, 
єсторєеѕ воѓнєкновенєѐ є раѓвєтєѐ врачебноѕ практєкє є 
медєцєнскєх ѓнанєѕ в Европе. 
Именно грекамє є рємлѐнамє былє соѓданы первые труды по 
медєцєне. 
Наєболее єѓвестным єѓ древнегреческєх врачеѕ ѐвлѐетсѐ 
прославленныѕ Гєппократ (460-377 гг до н.э.). Гєппократ 
ѐвлѐетсѐ автором многєх сочєненєѕ по медєцєне, это: 
«Афорєѓмы», «Прогностєкон» (в нем представлены общєе 
своѕства болеѓнє), «Эпєдемєє» (дано опєсанєе теченєѐ 
болеѓнеѕ), «О прєроде человека» (ѓдесь єѓлођена теорєѐ 
четырех состоѐнєѕ (єлє ђєдкостеѕ): «кровє», «флегмы», 
«ђелтоѕ ђелчє» є «черноѕ ђелчє»), а такђе «Клѐтва» (более 
єѓвестнаѐ как «Клѐтва Гєппократа»). 
В «Гєппократов сборнєк» вошлє сочєненєѐ не только 
Гєппократа є его ученєков, но є врачеѕ, представлѐвшєх єные 
направленєѐ древнегреческоѕ медєцєны. С «Гєппократова 
сборнєка» фактєческє начєнаетсѐ єсторєѐ европеѕскоѕ 
медєцєны є медєцєнскоѕ термєнологєє. 
Иѓ «Гєппократова сборнєка», часто прє посредстве 
последуящеѕ латєнєѓацєє, в научнуя медєцєну прєшлє такєе 


